Wendy Cope

Flowers

Some men never think of it.

You did. You’d come along

And say you’d nearly brought me flowers

But something had gone wrong.

The shop was closed. Or you had doubts —
The sort that minds like ours
Dream up incessantly. You thought

| might not want your flowers.

It made me smile and hug you then.
Now | can only smile.
But, look, the flowers you nearly brought

Have lasted all this while.



,LiBeTbl” KoHapawos B

O yemM He AyMatoT MYXKUMHbI,
Ho HeB3Haualt nogyman Tbl.
Tol nogowen, n 6e3 NPUYUNHLI,
XoTen MHe NPUHECTU LUBETDI,
Ho 4To-TO BAPYr NOLW/O He TaK,

BbITb MOXeT, HanepeKoCAK.

3aKpbIT LLBETOYHbIN MarasnHYmK,
Nnn COMHEHbA C HENMPUBBIYKM,
YTO HE HY)KHbl TBOM LIBETHI,

MycTb X XOTen NPUHECTU Tbl

Bce Beab COMHEHbA, a AN1A HUX,
[Ona HUX YMULLKaM, BpOAe HaLlKX,

He Hy)XHO ga*ke Myx NPUCTaBLUMX.

A1 obHana 1eba c ynbibKon,

NHoro He gaHO MHe Brnpeab,

LiBeToB, He NOAaHHbIX C OTKPbITKOW, }\

He cmoxeTt BpemAa o40N€ETb.

Too many lines, the last one is doubled
+ own fantasy

Own comments and explanations

Quite away from the idea of the text but in itself can
be well accepted as is sometimes the case when
translating poetry.

verbose way.

Generally the message and intonation are conveyed but in a very free, arbitrary and



Alexey
Underline

Alexey
Underline

Alexey
Highlight

Alexey
Highlight

Alexey
Highlight

Alexey
Pencil

Alexey
Text Box
Too many lines, the last one is doubled + own fantasy

Alexey
Text Box
Own comments and explanations

Alexey
Text Box
Quite away from the idea of the text  but in itself can be well accepted as is sometimes the case when translating poetry.

Alexey
Text Box
Generally the message and intonation are conveyed but in a very free, arbitrary and verbose way.


Wendy Cope
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Some men never think of it.

You did. You’d come along
And say you’d nearly brought me flowers

But something had gone wrong.

The shop was closed. Or you had doubts —
The sort that minds like ours
Dream up incessantly. You thought
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| might not want your flowers.

It made me smile and hug you then.
Now | can only smile.
But, look, the flowers you nearly brought

Have lasted all this while.
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A prosaic version of the poem sometimes inadequately interpreted. Rhyming attempts
seem to be weak.
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